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Modification 004 - DDP EN891-140419/A

La présente modification 004 de l’invitation à soumissionner vise à répondre aux questions des
soumissionnaires à propos de la Demande de proposition EN891-140419/A.

Questions

Question 1 : À propos de la section 2.5 – Ramassage des dépôts faits auprès de l’ARC (pages 33 et
34), pourriez-vous indiquer de quel accès bénéficiera l’entrepreneur en ce qui concerne le ramassage
des dépôts de chèques et des dépôts en espèces? Devra-t-il se présenter à un comptoir de l’Agence du
revenu du Canada (ARC) ou ramasser les dépôts dans un contenant verrouillé, ou encore l’accès
variera-t-il d’un centre fiscal à un autre?

Réponse 1 : Le processus est le même, peu importe le centre fiscal : les agents de sécurité de l’ARC
informent les représentants compétents de l’ARC que l’entrepreneur est arrivé au quai de chargement
aux fins du ramassage des dépôts. Les représentants de l’ARC remettent ensuite les dépôts à
l’entrepreneur. 

Question 2 : À propos de la section 2.0 – Exigences détaillées en matière de services, pourriez-vous
préciser si des services doivent être fournis à l’égard des succursales des centres fiscaux de l’ARC?

Réponse 2 : Les exigences en matière de services seront considérées comme respectées tant et aussi
longtemps que l’entrepreneur sera en mesure d’offrir les services et les niveaux de service décrits dans
l’Énoncé des travaux. 

Question 3 : À propos de la section 2.5 – Ramassage des dépôts faits auprès de l’ARC, veuillez
confirmer si le véhicule blindé devant servir au ramassage des dépôts fait l’objet d’un contrat distinct ou
s’il revient à l’entrepreneur de le fournir.

Réponse 3 : L’entrepreneur est responsable du ramassage des dépôts faits auprès de l’ARC. Il peut
utiliser son propre véhicule blindé ou encore confier le service en sous-traitance. Peu importe, il incombe
à l’entrepreneur de fournir le véhicule qui servira au ramassage des dépôts. 

Question 4 : À propos de la section 2.6 – Dépôts quotidiens de l’ARC :
i. Les chèques sont-ils précodés?
ii. Pourriez-vous fournir quelques exemples types de contenu d’un dépôt quotidien et d’un dépôt

hebdomadaire (exemple de bordereaux de dépôt)? Il serait utile d’avoir une idée de la diversité du
contenu des dépôts associés à chaque activité faisant l’objet de bordereaux de dépôt distincts.

iii.Quel est le pourcentage des dépôts prêts à être présentés à la Banque du Canada (c’est-à-dire les
dépôts triés par rapport aux dépôts non triés)?

Réponse 4 : 
i. Comme il est indiqué à la section 2.6.1, l’ARC aura codé par MICR le montant sur tous les

chèques en dollars canadiens tirés sur des institutions financières canadiennes avant que
l’entrepreneur ne procède au ramassage.

ii. L’Annexe A de la présente modification contient deux exemples de bordereau de dépôt. Le
premier ne vise que des effets en devises étrangères, tandis que le deuxième ne renferme que
des effets libellés en dollars canadiens. Il est à noter que certains renseignements ont été
masqués pour en protéger la confidentialité.

iii. Le montant codé par MICR figurera sur tous les chèques en dollars canadiens tirés sur des
institutions financières canadiennes; ces derniers seront séparés en lots en fonction de la liste
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dressée à la section 2.6. Les chèques n’auront pas été triés par l’institution financière sur laquelle
ils sont tirés.

Question 5 : À propos de la section 2.9, pourriez-vous indiquer le taux moyen des intérêts flottants qui
courent sur les dépôts?

Réponse 5 : Pour ce qui est des dépôts de chèques, l’intérêt flottant dépend du taux en vigueur ainsi
que des jours qui se sont écoulés entre la date de règlement et la date de présentation. Puisque,
conformément à la section 2.8, la date de règlement doit être la même que la date de présentation (date
du préavis), il n’est pas attendu que l’entrepreneur paye des intérêts flottants en vertu du contrat s’il
respecte les exigences de l’Énoncé des travaux. La section 2.9 indique que l’entrepreneur devra
exceptionnellement verser des intérêts flottants dans les rares cas où la date de règlement est
postérieure à la date de présentation.
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Annexe A – Exemples de bordereau de dépôt
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